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icherheitsvorkehrung.__e_n _____ _ 

Einhaltung der 
Vorschriften 

• Der Luftentfeuchter sollte auf einem ebenen und flachen Untergrund aufgestellt werden. 
• Bitte halten Sie den Ein- und Auslassbereich sauber und frei von Hindernissen. 
• Bitte schließen Sie die Türen und Fenster während der Benutzung, um die Entfeuchtung zu verbessern. 
• Direkte Sonneneinstrahlung ist zu vermeiden. 
• Dieser Luftentfeuchter hat die Funktion, Kleidung zu trocknen. Wenn Sie diese Funktion verwenden, stellen 

Sie sicher, dass die Kleidung im Trocknungszustand ist und keine Wassertropfen enthält. 
• Der Luftentfeuchter sollte in einem gut belüfteten Raum gelagert werden, und Raumfläche sollte der für die 

Wartung erforderlichen Raumfläche entsprechen. 
• Die Lagerung des Luftentfeuchters sollte so erfolgen, dass mechanische Schäden durch Unfälle vermieden 

werden. 
• Dieser Luftentfeuchter kann nicht für besondere Anlässe verwendet werden, z. B. für die Lagerung 

von Lebensmitteln, Kunst und wissenschaftlichen Produkten. 
• Ziehen Sie das Netzkabel ab, bevor Sie den Luftentfeuchter reinigen oder wenn er für längere nicht benutzt wird. 
• Bitte gießen Sie das Wasser im Tank rechtzeitig aus. 
• Achten Sie auf das Gefälle des Abflussrohrs, um den reibungslosen Ablauf des Kondenswassers zu 

gewährleisten. 
• Dieser Luftentfeuchter ist mit Rollen zum Gleiten ausgestattet, aber bitte gleiten Sie nicht auf dem Teppich 

oder der Oberfläche mit Hindernissen, so dass das Wasser im nicht überläuft und der Schmutz auf dem 
Boden die Rollen verwickelt, damit er reibungslos gleitet. 

Verbotene 
Vorgänge 

• Das Produkt darf nicht durchstochen oder entzündet werden. 
• Stellen Sie den Luftentfeuchter nicht in der Nähe einer Wärmequelle oder brennbarer oder explosiver Materialien auf. 
• Stellen Sie den Luftentfeuchter nicht in einem geschlossenen Raum wie z. B. einem Schrank auf, um Brände zu vermeiden. 
• Spülen Sie den Luftentfeuchter nicht mit Wasser ab, und stellen Sie ihn nicht an einem Ort auf, an 

dem er leicht mit Wasser in Berührung kommen kann. 
• Verwenden Sie keine Luftentfeuchter im Badezimmer oder in der Waschküche. 
• Bitte fahren Sie nicht auf dem Luftentfeuchter. 
• Bedecken oder blockieren Sie den Luftauslass nicht mit Gegenständen wie Kleidung. 
• Stecken Sie nicht Ihre Hände oder Gegenstände in den Luftauslass und bewegen Sie den Luftabweiser nicht mit Ihren Händen. 
• Verstecken Sie das Netzkabel nicht unter dem Teppich. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht durch 

harte Gegenstände gedrückt wird. 
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Luftentfeuchter auszustecken oder zu bewegen. 
• Verwenden Sie keine tragbaren Steckdosen oder gemeinsame Steckdosen mit anderen Geräten. 
• Reparieren oder demontieren Sie den Luftentfeuchter nicht ohne Genehmigung. 
• Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen ein und ziehen Sie ihn nicht ab. 
• Bitte erinnern Sie Ihre Kinder daran, dass es strengstens verboten ist, den Luftentfeuchter herunterzudrücken. 
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Hinweis zur Wartu 

lb Warnung J 

Für Wartung oder Verschrottung wenden Sie sich bitte an autorisierte Servicestellen. Die 
Wartung durch eine nicht qualifizierte Person kann Gefahren verursachen. 
Füttern Sie die Klimaanlage mit R290-Kältemittel und warten Sie die Klimaanlage in strikter 
Übereinstimmung mit den Anforderungen des Herstellers. Dieses Kapitel befasst sich hauptsächlich mit 
den speziellen Wartungsanforderungen für Geräte mit R290-Kältemittel. Bitten Sie die 
Reparaturwerkstatt, das Handbuch für den technischen Kundendienst zu lesen, um detaillierte 
Informationen zu erhalten. 

Qualifikationsanforderungen an Wartungspersonal 

1. Bei Geräten mit brennbaren Kältemitteln ist zusätzlich zu den üblichen Reparaturverfahren für Kälteanlagen 
eine spezielle Schulung erforderlich. In vielen Ländern wird diese Schulung von nationalen Ausbildungs­
organisationen durchgeführt, die für die Vermittlung der einschlägigen nationalen Kompetenzstandards, die 
möglicherweise gesetzlich festgelegt sind, akkreditiert sind. Die erworbenen Kompetenzen sollten durch ein 
Zertifikat nachgewiesen werden. 

2. Die Wartung und Reparatur des Luftentfeuchters muss gemäß den Empfehlungen des Herstellers durchge­
führt werden. Wenn andere Fachleute zur Wartung und Reparatur der Geräte hinzugezogen werden müssen, 
sollte dies unter der Aufsicht von Personen erfolgen, die für die Reparatur von Klimaanlagen mit brennbaren 
Kältemitteln qualifiziert sind. 

Inspektion des Standorts 
J 

Vor der Wartung von Anlagen mit R290-Kältemittel muss eine Sicherheitsinspektion durchgeführt werden, 
um sicherzustellen, dass das Brandrisiko minimiert wird. Überprüfen Sie, ob der Raum gut belüftet ist und 
ob die antistatischen und feuerhemmenden Einrichtungen perfekt sind. 
Beachten Sie bei der Wartung der Kühlanlage die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, bevor Sie die Anlage 
in Betrieb nehmen. 

,,------------,,- Betriebsverfahren '------------
"'-----------------�� 

1.  Allgemeiner Arbeitsbereich: 
Wartungspersonal und andere Personen, die in diesem Bereich arbeiten, müssen über die Art der auszuführenden 
Arbeiten unterrichtet werden. Arbeiten in engen Räumen sind zu vermeiden. Der Bereich um den Arbeitsbereich ist ab­
zugrenzen. Stellen Sie sicher, dass die Bedingungen innerhalb des Bereichs durch die Kontrolle brennbarer Materialien 
sicher sind. 
2. Überprüfung auf Vorhandensein von Kältemittel: 
Der Bereich ist vor und während der Arbeiten mit einem geeigneten Kältemittel-Detektor zu überprüfen, um 
sicherzu­stellen, dass der Techniker über potenziell giftige oder brennbare Atmosphären informiert ist. Stellen Sie 
sicher, dass die verwendeten Lecksuchgeräte für alle verwendeten Kältemittel geeignet sind, d. h. funkenfrei, 
ausreichend abge­dichtet oder eigensicher sind. 
3. Vorhandensein von Feuerlöschern: 
Wenn Heißarbeiten an der Kälteanlage oder daran angeschlossenen Teilen durchgeführt werden, müssen geeignete 
Feuerlöschgeräte griffbereit sein. Halten Sie einen Pulver- oder C02-Feuerlöscher in der Nähe des Füllbereichs bereit. 
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Dr cken Sie die Taste  , um .

: Die 
Gebl sestufe kann durch die Gebl segeschwindigkeitsanzeigen auf dem Bedienfeld visuell 
unterschieden werden.

Innerhalb von 10 Stunden kann die Zeit um 0,5 Stunden, bei mehr als 10 Stunden um 1 Stunde 
erh ht oder verringert werden.





:

. 

drücken und halten Sie die Taste Sekunden lang 
gedrückt  um .
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aintenance Notice 

6.When removing the compressor or clearing the compressor oil, make sure the

compressor is pumped to an appropriate level to ensure that there is no residual R290

refrigerants in the lubricating oil. The vacuum pumping should be carried out before the

compressor is returned to the supplier. Ensure the safety when discharging oil from the

system.
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Note: All the illustrations in this manual are for explanation 

purpose only. Your Dehumidifier may be slightly different. 

The actual shape shall prevail.They are subject to change 

without notice for future improvement. 



WARNING: This air conditioner uses R290 flammable refrigerant. 

Notes: Air conditioner with R290 refrigerant, if roughly treated, may cause serious 

harm to the human body or surrounding things. 

* The room space for the installation, use, repair and storage of this air conditioner
shall be in accordance with the following table:

Refrigerant Content RoomArea Refrigerant Content RoomArea 

m:s;152g ::?:Am' 185<m:s;250g ?12m' 
152<m:s; 185g ?9m' 250<m:s;3Q4g ?15m' 

* Do not use any methods to speed up defrost or to clean frosty parts except for particular
recommended by manufacturer.

* Not pierce or burn air conditioner, and check the refrigerant pipeline wether be damaged.
* The air conditioner should be stored in a room without lasting fire source, for example,

open flame, burning gas appliance, working electric heater and so on.
* Be aware that refrigerants may not contain an odour.
* The storage of air conditioner should be able to prevent mechanical damage caused

by accident.
* Maintenance or repair of air conditioners using R290 refrigerant must be carried out

after security check to minimize risk of incidents.
* Please read the instruction carefully before installing, using and maintaining.

Symbol Note Explanation 

� 

This symbol shows that this appliance uses a 

WARNING 
flammable refrigerant. lf the refrigerant is leaked 
and exposed to an external ignition source, there 
is a risk of fire. 

w CAUTION 
This symbol shows that the operation manual 
should be read carefully. 

� 

This symbol shows that a service personnel 
CAUTION should be handling this equipment with reference 

to the installation manual. 

[]] 
This symbol shows that information is available 

CAUTION such as the operating manual or installation 
manual. 
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Maintenance Noti 

8.Don't fill the tank to its full capacity {the liquid injection volume does not exceed 80% of
the tank volume).

9.Even the duration is short, it must not exceed the maximum working pressure of the
tank.

1 0.After the completion of the tank filling and the end of the operation process, you should 
make sure that the tanks and equipment should be removed quickly and all closing 
valves in the equipment are closed. 

11. The recovered refrigerants are not allowed to be injected into another system before
being purified and tested.

Note: The identification should be made after the appliance is scrapped and refrigerants 
are evacuated. The identification should contain the date and endorsement. Make sure 
the identification on the appliance can reflect the flammable refrigerants contained in this 
appliance. 
Recovery: 

1.The clearance of refrigerants in the system is required when repairing or scrapping the
appliance. lt is recommended to completely remove the refrigerant.

2.Only a special refrigerant tank can be used when loading the refrigerant into the storage
tank. Make sure the capacity of the tank is appropriate to the refrigerant injection
quantity in the entire system. All tanks intended to be used for the recovery of
refrigerants should have a refrigerant identification (i.e. refrigerant recovery tank).
Storage tanks should be equipped with pressure relief valves and globe valves and
they should be in a good condition. lf possible, empty tanks should be evacuated and
maintained at room temperature before use.

3.The recovery equipment should be kept in a good working condition and equipped with
equipment operating instructions for easy access. The equipment should be suitable
for the recovery of R290 refrigerants. Besides, there should be a qualified weighting
apparatus which can be normally used. The hose should be linked with detachable
connection joint of zero leakage rate and be kept in a good condition.
Before using the recovery equipment, check if it is in a good condition and if it gets
perfect maintenance. Check if II electrical components are sealed to prevent the
leakage of the refrigerant and the fire caused by it. lf you have any question, please
consult the manufacturer.

4.The recovered refrigerant shall be loaded in the appropriate storage tanks, attached
with a transporting instruction, and returned to the refrigerant manufacturer. Don't mix
refrigerant in recovery equipment, especially a storage tank.

5.The space loading R290 refrigeration can't be enclosed in the process of transportation.
Take anti electrostatic measures if necessary in transportation. In the process of
transport, loading and unloading, necessary protective measures must be taken to
protect the dehumidifier to ensure that the dehumidifier is not damaged.
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aintenance Notice 

4.Through blowing process, the system is charged into the anaerobic nitrogen to reach

the working pressure under the vacuum state, then the oxygen free nitrogen is emitted

to the atmosphere, and in the end, vacuumize the system. Repeat this process until all

refrigerants in the system is cleared. After the final charging of the anaerobic nitrogen,

discharge the gas into the atmosphere pressure, and then the system can be welded.

This operation is necessary for welding the pipeline.

�----� Procedures of Charging Refrigerants �---� 

As a supplement to the general procedure, the following requirements need to be added: 

- Make sure that there is no contamination among different refrigerants when using a

refrigerant charging device. The pipeline for charging refrigerants should be as short as

possible to reduce the residual of refrigerants in it.

- Storage tanks should remain vertically up.

- Make sure the grounding solutions are already taken before the refrigeration system is

charged with refrigerants.

-After finishing the charging (or when it is not yet finished), label the mark on the system.

- Be careful not to overcharge refrigerants.

f Scrap and Recovery 
Scrap: 

Before this procedure, the technical personnel shall be thoroughly familiar with the 

equipment and all its features, and make a recommended practice for refrigerant safe 

recovery. For recycling the refrigerant, shall analyze the refrigerant and oil samples 

before operation. Ensure the required power before the test. 

1.Be familiar with the equipment and operation.

2.Disconnect power supply.

3.Before carrying out this process, you have to make sure:

• lf necessary, mechanical equipment operation should facilitate the operation of the

refrigerant tank.

•All personal protective equipment is effective and can be used correctly.

•The whole recovery process should be carried out under the guidance of qualified

personnel.

•The recovering of equipment and storage tank should comply with the relevant

national standards.

4.lf possible, the refrigerating system should be vacuumized.

5.lf the vacuum state can't be reached, you should extract the refrigerant in each part of

the system from many places.

6.Before the start of the recovery, you should ensure that the capacity of the storage

tank is sufficient.

?.Start and operate the recovery equipment according to the manufacturer's instructions. 
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Safet Precaution 

lncorrect installation or operation by not following these instructions 

may cause harm or damage to people, properties, etc. 

The seriousness is classified by the following indications: 

& WARNING 
This symbol indicates 
the possibility of death 
or serious injury. 

& CAUTION 
This symbol indicates the 
possibility of injury or 
damage to properties. 

& WARNING 

o This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.
(Only for the AC with CE-MARKING)

• This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
(Except for the AC with CE-MARKING )

• This unit is designed for indoor use only.
• The dehumidifier must be grounded. lncomplete grounding

may result in electric shocks.
• Do not connect the earth wire to the gas pipeline,water

pipeline,lightning rod,or telephone earth wire.
• After installment, earth leakage examination must be carried

on through electrifying.

-2-





aintenance Notice 

4.No ignition sources:
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the
risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should
be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and
disposal, during which refrigerant can possibly be released to the surrounding space.
Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make

sure that there are no flammable hazards or ignition risks.
'No Smoking' signs shall be displayed.

5.Ventilated Area(open the door and window):
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking
into the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during
the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any
released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

6.Checks to the refrigeration equipment:
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and
to the correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service
guidelines shall be followed. lf in doubt, consult the manufacturer's technical
department for assistance. The following checks shall be applied to installations using
flammable refrigerants:

• The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed.

• The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.
• lf an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked

for the presence of refrigerant.
• Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to

be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

?.Checks to electrical devices: 
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
component inspection procedures. lf a fault exists that could compromise safety, then 
no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. lf 
the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an 
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the 
equipment so all parties are advised. 
Initial safety checks shall include: 

• That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility
of sparking.

• That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering
or purging the system.

• Keep continuity of earthing.
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Safety Precaution 

& WARNING 

Failure to follow the below precaution could result in electrical 
shock, fire or personal injury. 
1.The plug must be plugged into an outlet that is properly

installed and grounded.
2. Do not use an extension cord or plug adaptor with this unit.

WEEE Warning 

Meaning of crossed out wheeled dustbin: 
Do not dispose of electrical appliances as 
unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities. 
Contact you local government for information 
regarding the collection systems available. lf 
electrical appliances are disposed of in 
landfills or dumps, hazardous substances can 
leak into the groundwater and get into the 
food chain, damaging your health and 
well-being.When replacing old appliances with 
new ones, the retailer is legally obligated to 
take back your old appliance for disposals at 
least free of charge. 
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Precautions 

Compliance 

• The dehumidifier should be placed on a level and flat ground for use.

• Please keep the inlet and outlet area clean and free of obstacles.

• Please close the doors and Windows when using to improve the dehumidification e ect.

• Avoid direct sunlight.

• This dehumidifier has the function of drying clothes. When using this function, ensure that

the clothes are in the state of drying and no water droplets.

• The dehumidifier should be stored in a well-ventilated room, and the room area should be

equivalent to the room area required for maintenance.

• The storage of the dehumidifier should be able to prevent mechanical damage caused by

accidents.

• This dehumidifier can not be used for special occasions, such as storage of food, art,

scientific products.

• Remove the power cable before cleaning the dehumidifier or if it is not used for a lang time.

• Please pour out the water in the tank in time.

• Pay attention to the downward slope of the drain pipe to ensure the smooth discharge of

condensed water.

• This dehumidifier is equipped with casters for sliding, but please do not slide on the carpet

or the surface with obstacles, so that the water in the water tank will not overflow the

water tank and the dirt on the ground will entangle the casters to make it slide smoothly.

Prohibited matters 

• Do not punctue or ignite the product.

• Do not place the dehumidifier near a heat source or flammable or explosive materials.

• Do not put the dehumidifier into a closed place such as a closet to avoid fire.

• Do not rinse the dehumidifier with water, and do not place the dehumidifier in a place

where it can easily reach water.

• Do not use dehumidifiers in the bathroom or laundry room.

• Please do not ride on the dehumidifier.

• Do not cover or block the air outlet with items such as clothing.

• Do not put your hands or objects into the air outlet, or move the air deflector with your hands.

• Do not hide the power cable under the carpet. Ensure that the power cable is not pressed

by hard objects.

• Do not pull the power cord to unplug or move the dehumidifier.
• Do not use portable outlets or share outlets with other appliances.

• Do not repair or disassemble the dehumidifier without permission.

• Do not insert or remove the power plug with wet hands.
• Please remind your children that it is strictly forbidden to push down the dehumidifier.
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Maintenance Notic 

& WARNING J 

For maintenance or scrap, please contact authorized service centers. 

Maintenance by unqualified person may cause dangers. 

Feed air conditioner with R290 refrigerant, and maintain the air conditioner in strictly 

accordance with manufacturer's requirements. The chapter is mainly focused on special 

maintenance requirements for appliance with R290 refrigerant. Ask repairer to read 

after-sales technical service handbook for detailed information. 

Qualification requirements of maintenance personnel 

1.Special training additional to usual refrigerating equipment repair procedures is
required when equipment with flammable refrigerants is affected. In many countries,
this training is carried out by national training organisations that are accredited to
teach the relevant national competency standards that may be set in legislation. The
achieved competence should be documented by a certificate.

2.The maintenance and repair of the dehumidifier must be conducted according to the
method recommended by the manufacturer. lf other professionals are needed to help
maintain and repair the equipment, it should be conducted under the supervision of
individuals who have the qualification to repair AC equipped with flammable refrigerant.

lnspection of the Site 
J 

Safety inspection must be taken before maintaining equipment with R290 refrigerant to 
make sure the risk of fire is minimized. Check whether the place is weil ventilated, 
whether anti-static and fire prevention equipment is perfect. 
While maintaining the refrigeration system, observe the following precautions before 
operating the system. 

.. 

Operating Procedures 
J 

1.General work area:
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area
have been made safe by control of flammable material.

2. Checking for presence of refrigerant:
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during
work, to ensure the technician is aware of potentially toxic or flammable atmospheres.
Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with all
applicable refrigerants, i.e.non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

3.Presence of fire extinguisher:
lf any hat work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated
parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry
powder or C02 fire extinguisher adjacent to the charging area.
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Choosing A Location 

A dehumidifier operating in a basement will have little or no effect in drying out an 
adjacent enclosed storage area, such as a closet, unless there is adequate circulation 
of air in and out of the area. 
• Before using the dehumidifier, place the unit UPRIGHT for at least 4 hours before use to

allow the refrigerant to stabilize in case it was transported on its side or upside-down. 
• This dehumidifier is intended for indoor use only. Place the dehumidifier on a smooth,

level floor surface that is streng enough to support the unit with a full bucket of water. 
• Place the dehumidifier at least 12 inches (30 cm)away from other objects (e.g. curtains

or furniture) that may restrict airflow from the back or through the air vents of the unit.
• Place the dehumidifier in an area where the

temperature will not fall below 41 ° F (5°C). 
• The coils can become covered with frost at a low

temperature, which may reduce performance. 
• Use the dehumidifier in cooking, laundry, bathing and

dishwashing areas that have excessive moisture. 
NOTE: Place the dehumidifier away from a clothes dryer. 3a 

• Use the dehumidifier to prevent moisture damage �:,, anywhere books or valuables are stored. ._,._r----'> 0
• Use the dehumidifier in a basement to help prevent

moisture. 
• For optimal efficiency,the dehumidifier must be operated

in an enclosed area. Keep all doors,windows and other
outside entrances to the room closed.

Automatie Defrost
When frost builds up on the evaporator coils, the compressor will cycle o and the fan will
continue to run until the frost disappears. When the coils are completely defrosted, the
compressor will automatically restart and dehumidification will resume.

Continuous Mode-Garden Hose Installation And Setup

Water can be automatically emptied by attaching a hose to the Continuous drain pipe port
on the back of the dehumidifier. This will allow the unit to run continuously (depending on
the selected humidity included). 
Select a thread with an outer diameter of 1-1/16 inches (1.0625 inches or 27.0 mm)
and a pitch of 11.5 TPI.

• Place dehumidifier on a level surface. 
• Unscrew the cap on the back of the unit to access the garden hose nozzle. 
• Thread a garden hose (not supplied) onto the accessible nozzle, lead to a floor drain and

cut to length. Make sure that there are no kinks or knots in the garden hose. (See next
page for image) 

• Turn on the unit and press the [@ button until its set to CONTINUOUS.
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Control Pane 

Auto-Off Timer:
While the unit is  running, press �, the timer0 indicator light will flash, press + or - to 
select the number of hours (0.5-24 hours)you want the unit to run before it switches off. 
In 5 seconds without the operation, the Timer start function, the timer0 indicator light is 
illuminated.Timer must be set again after each use.
Auto-On Timer:
When unit is in  Standby Mode, press � , the timer 0 indicator light will flash, press G 
or G to select the number of hours (0.5-24 hours) until you want the unit to 
automatically start running. In 5 seconds without the operation, the Timer start 
function,the timer 0 indicator light is illuminated. The previous fan speed and humidity 
setting will be maintained. The unit will turn on and continue running until the water tank 
is full
(unless the unit is set up for continuous draining) or until you switch it off manually.  
Timer must be set again after each use.
NOTE: 
To cancel any Timer settings, simply press again, and the timer indicator light will 
disappear.

• Clean Filter

When the filter needs to be cleaned, the filter lffl indicator will flash (after 250 hours
of use ). Remove the filter from the back of the unit. Clean the filter with warm,soapy 
water. Dry thoroughly before replacing the filter. Once the filter is completely dry,place
the filter back in the unit and press the� button 3 seconds to reset the filter indicator.

CAUTION: 
DO NOT OPERATE THE DEHUMIDIFIER WITHOUT THE FILTER. 
PRESS THEß2j BUTTON FOR 3 SECONDS TO RESET THE FILTER INDICATOR. 
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ontrol Panel 

6.l@ button
When the unit is switched ON, press this button, you can select the running mode as follows: 

r /2';" � 'i;;;;> � manual mode 7 r co � 'i;;;;> � manual mode 7
- CO dry -

or � _____ dr�y--------� 

The mode indicator light illuminates under the different mode. In manual mode, the 
continuous dehumidification indicator and clothing drying indicator are off. 
Note: In dry mode, the humidity setting function of the up and down keys is invalid. 
Models with water pump function, continuous dehumidification function is turned on, 
the screen displays CO for 3 seconds, and then displays the current humidity percentage. 

7.� button

WI-FI Function

Press and hold the" � " button for 5 seconds, the WI-FI turn on for matching .
After the wifi connection is successful, the previous display status is restored.
Note: Please refer to the WiFi manual for detailed instructions.

lf the control panel does not have this " -:::- " symbol, the WI-FI function is unavailable. 

• On-off Function: Same As Point 1. 

8. � button
When the unit is switched ON, press and hold the� "button for 3 seconds, to turn on 
or o the health function.
Note: lf the control panel does not have this " 0 " symbol, the health function is unavailable.

• Fan Speed Function: Same As Point 4.

9.� button

• Auto Drain Pump Mode
When the unit is switched ON, After holding the � panel for 3 seconds, the indicator 
IEl light will be illuminated, the water pump will remain in standby state. 
Water pump will start only as water in bucket reachs the level of pump starting 
condition. After running for a period of time, enter the standby state again. 
When running, hold down for 3 seconds to disable this function, the indicator 
IEl light is off. 

IMPORTANT: 

The water in the tank will not be completely discharged to protect the pump from 
being burned out. lt is normal to have a small amount of water in the tank. 
For models with Auto Drain Pump,the Auto Drain Pump function needs to be reset 
after the power is powered off. The water pump starting will be controlled by water 
floater in tank under its programme. 
NOTE:Some units don't have this button. 
• [@ Mode Function: Same As Point 6.

- 11-

Control Pane 

* CHILD LOCK
In the startup state, press the G key and the G key for 2 seconds at the same time to
turn on or off the child lock function. All keys on the back panel of the Child
lock function are invalid (except the child lock combination key).
"LC" will be displayed for 5 seconds after the lock is successfully set. 
In the CHILD LOCK function, when pressing any key, the buzzer will ring, but does not
perform the corresponding function, and displayed LC for 5 seconds, and then restore
the previous display state.

* WATER TANK FULL ALERT
When the water tank is full, the compressor will shut off, and the fan will stop for a few
minutes. The buzzer is beeping, and the Bucket full indicator EJ will slow flash. The
dehumidifier will not Function until the water tank is emptied and placed back inside the
unit.
The bucket should be cleaned every few weeks to prevent the growth of mold, mildew
and bacteria.Use a mild detergent to clean the bucket Once clean, completely dry the
bucket and place it back inside the dehumidifier.
IMPORTANT: Do not move the dehumidifier when the Water Tank is full as it will be
heavy and can cause water spillage.

1 )Turn off the power, locate the water tank at the front of the dehumidifier. 
Gently pull the water tank out. 

2)Grip the handle inside the water tank and carry the water tank to a sink to empty.
3)Replace the empty water tank back into the front of the dehumidifier.

Please make sure that the tank is properly positioned. The safety feature ensures
that any misalignment of the tank and the unit will prevent the unit from turning
back on.

-12-
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Remarque d’entretien

Lors de la mise en service ou de la remise en service du dispositif, il convient de veiller à ce que le dispositif 
soit installé à un niveau suffisant, afin de s'assurer qu'il n' ait pas de résidus de R290-Kältemitteln dans 
l'installation. La pompe doit être remplacée avant que le dispositif de vidange ne soit remplacé par un dispositif 
d'arrêt. Veillez à la sécurité lors de l'évacuation de l'eau du système.
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AVERTISSEMENT : Cette installation climatique utilise l'article R290.
Hinweise :
Les produits climatiques contenant l'additif R290 peuvent provoquer, lors d'une utilisation non 
conforme, des effets indésirables ou des dommages à l'environnement.
Le coût de l'installation, de l'utilisation, de la réparation et de l'entretien de cette installation 
climatique doit correspondre aux critères suivants :

* N'utilisez aucune méthode permettant de modifier l'emballage ou de réintégrer des produits défectueux,
y compris qui ont été mises en place par le vendeur.

* Ne modifiez pas ou ne remplacez pas le système de climatisation et consultez la notice d'utilisation de
l'appareil pour en savoir plus sur les anomalies.

* La protection climatique doit être assurée dans un lieu sans combustible à longue durée de vie,
comme par exemple les flammes éteintes, les gaz brûlés, les appareils électriques défectueux en
service, etc.

* Notez que les appareils de mesure de la température peuvent être utilisés sans danger.
* La mise à niveau de l'isolation thermique doit  faire de manière à ce que les détériorations mécaniques

causées par les fuites soient compensées.
* Le démontage ou la réparation d'un système climatique avec le produit R290 doit effectué

conformément à une procédure de sécurité, afin de minimiser les risques d'explosion.
* Lisez les instructions avant l'installation, l'utilisation et le fonctionnement de l'appareil

8. Remplir le réservoir de façon incomplète (l'écart de température ne doit pas dépasser 80 % du volume du 
réservoir).

9. Si la durée  courte, le poids maximal des réservoirs ne doit pas être dépassé.
10. Après l'achèvement de l'inspection des citernes et à la fin du travail, vous devez veiller à ce que les citernes 

et l'inspection soient rapidement éloignées et à ce que tous les éléments de l'inspection soient gérés comme 
il se doit.

11. Les appareils à remplacer ne doivent pas intégrés dans un autre système, car ils ne peuvent pas être utilisés 
dans un autre système.

Remarque : Le nom de l'entreprise ne doit pas mentionné, même si l'appareil a subi une altération et que le nom de 
l'entreprise n'a pas été modifié.
Kältemittel abgepumpt wurden. Le marquage doit comporter la date et le numéro de référence. Vérifiez que 
l'identifiant figurant sur l'appareil ne peut pas être utilisé pour identifier les éléments de l'appareil qui ont été retirés 
de l'appareil.

1. Lors d'une réparation ou d'une modification de l'appareil, l'appareil doit être retiré du système. Il 
convient de veiller à ce que l'appareil soit complètement débranché.

2. L'installation d'un système de chauffage dans un réservoir de stockage ne peut se faire que dans un réservoir de 
chauffage spécial. Il faut s'assurer que les caractéristiques des réservoirs de l'ensemble du système sont 
conformes à celles du système d'alimentation en eau chaude. Tous les réservoirs, qui sont utilisés pour le tirage 
au sort de pièces d'automobile, doivent avoir une désignation de pièce d'automobile (par exemple, réservoir de 
tirage au sort de pièces d'automobile). Les réservoirs de stockage doivent être équipés d'un dispositif 
d'avertissement et d'un dispositif d'absorption et être placés dans un endroit propre. Lorsque c'est possible, les 
réservoirs de faible capacité doivent être évaporés avant l'utilisation et soumis à la température de l'air.

3. Les appareils de récupération doivent être conservés dans un bon état de fonctionnement et être 
accompagnés de notices d'utilisation légères. L'appareil doit être adapté à la collecte de déchets de R290-
Kältemitteln. En outre, elle doit avoir un poids approprié, qui peut être utilisé normalement. L'appareil doit 
être relié à un support en bon état et en bon état de conservation.
Avant d'installer l'appareil, vérifiez qu'il est en bon état et qu'il  parfaitement adapté. Assurez-vous que tous les 
composants électriques sont compatibles, afin de ne pas compromettre le fonctionnement du système et de ne 
pas porter atteinte à la marque. Si vous avez des questions, adressez-vous au vendeur.

4. Le produit à transporter doit être placé dans les réservoirs de stockage prévus à cet effet, être accompagné 
d'une fiche de transport et être remis à l'expéditeur du produit. Ne placez aucun produit dans le bac de 
récupération, surtout pas dans un réservoir de stockage.

5. La lampe R290 ne doit pas être éteinte pendant le transport. Prendre des mesures anti-électrostatiques 
pendant le transport. En cours de transport, les appareils de levage et d'entraînement doivent être soumis à 
des mesures de protection appropriées, afin d'éviter que l'appareil de levage ne soit endommagé et de 
s'assurer que l'appareil de levage n'est pas endommagé.

    Avertissement

Symbole Remarque

Avertissement

Ce symbole indique que cet appareil contient un 
réfrigérant inflammable. Si le réfrigérant s'échappe et 
entre en contact avec une source d'inflammation, il 
existe un risque d'incendie.

Ce symbole indique que le mode d'emploi doit être lu 
attentivement.

Ce symbole indique que cet appareil ne doit être 
entretenu que par du personnel qualifié, conformément
aux instructions d'installation.

Ce symbole indique que des informations telles que le 
mode d'emploi ou les instructions d'installation sont 
disponibles.

Attention

Attention

Attention

Explication 

Contenu en réfrigérant Surface Teneur en réfrigérant Surface

m  152g 4 185 m  250g 12

152 m  185g 9 250 m  304g 15

Conseils pour la mise en œuvre
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4. à la suite d'un lavage, le système est gelé dans un solvant anaérobie, afin de réduire la charge de travail
sous l'état de vide, puis le solvant sans solvant est éliminé de l'atmosphère et, à la fin, le système est vide. 
Cet effet est si long à se dissiper que tous les appareils du système s'éloignent de l'atmosphère. Après 
l'évaporation complète des solvants anaérobies, le gaz s'évapore dans l'atmosphère et le système peut
alors se dégrader. Cet avis est nécessaire pour l'entretien de la batterie.

Conseils pour la mise en œuvre Mesures de sécurité

Avertissement
Ce symbole met l'accent 

sur la possibilité de 
contracter des maladies ou 
des affections plus graves.

Attention
Ce symbole s'applique à la 

possibilité d'avoir des effets 
négatifs ou des 

conséquences négatives.

Une installation ou une mise en service non conforme à cette notice peut entraîner des 
dommages pour les personnes, les institutions ou autres.
La dégradation est classée selon les catégories suivantes :

Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par 
des personnes présentant des déficiences physiques, sensorielles ou 
mentales, ou des troubles de l'apprentissage et de la connaissance, à 
condition qu'elles soient conscientes des risques encourus et des dangers 
encourus lors de l'utilisation de l'appareil et qu'elles les comprennent. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas 
effectuer de travaux de réparation ou d'entretien sans avoir été consultés.
(uniquement pour les AC avec marquage CE)
Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (notamment 
des enfants) souffrant de handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, ou 
ayant une certaine expérience et une certaine connaissance,  il doit être 
utilisé par une personne compétente en matière de sécurité ou recevoir des 
informations de sa part sur la manière dont lappareil doit être utilisé. Les enfants 
doivent être avertis, afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
(avec l'exemple de l'AC avec la marque CE)
Cet appareil n'est destiné qu'à utilisé à l'intérieur des bâtiments. L'interrupteur 
d'arrêt d'urgence doit réglé. Un allumage intempestif peut conduire à des 
éclairages électriques.
Ne connectez pas le câble de mise à la terre à une conduite de gaz ou d'eau, à 
un paratonnerre ou à un câble téléphonique.
Apres l'installation, l'alimentation électrique doit être remplacée par une 
alimentation électrique.

Procédures pour l'installation de systèmes d'alimentation en eau potable 

Les exigences suivantes s'ajoutent à l'ensemble de la procédure :
- Veillez à ce que l'utilisation d'un dispositif d'allumage des feux de signalisation n'entraîne pas de rupture 

de stock des différents feux de signalisation. La procédure d'introduction de l'appareil doit être aussi rapide
que possible, afin de réduire la consommation d'électricité des appareils de chauffage.

- Les réservoirs de stockage doivent être placés à l'horizontale.
- Vérifiez que les mesures d'élimination des déchets ont déjà été prises, avant que le système d'alimentation 

en eau potable ne soit mis en place.
- Après l'achèvement de l'opération (ou si 'opération n'a pas été interrompue), le système se met en marche.
- Si vous n'êtes pas satisfaits, vous devez vous assurer que l'appareil n'est pas endommagé.

Avertissement



folgende Verfahren :

• Pour éviter que des strombes ne se forment, il convient d'installer un dispositif de
protection contre les troubles de l'ordre public, doté d'un dispositif de protection contre le
bruit.

• N'installez pas l'interrupteur d'arrêt d'urgence à des endroits où il y a du gaz ou des
flammes brennbare. Cela pourrait entraîner des brûlures ou des explosions.

• Si l'étiquette du réseau  endommagée, elle doit êtreremplacée le vendeur, son client ou
une autre personne qualifiée.

• Les spécifications de la sécurité sont indiquées sur la plaque d'immatriculation,
z. B. : AC 250V/5A.

• Ne placez pas d'objets ou de parties d'objets dans les fenêtres ou les portes de
l'appareil. Cela pourrait entraîner des blessures ou des dommages au niveau de
l'appareil.

• Ne manipulez pas les panneaux éoliens en bois. Vous risquez d'abîmer votre doigt et d'altérer
les propriétés du vent.

• N'essayez pas de réparer vous-même l'interrupteur d'arrêt d'urgence.
Vous risquez de vous blesser ou d'être victime d'autres dysfonctionnements.

• Dans le cas d'un dispositif de protection contre les incendies, il convient d'utiliser
l'interrupteur principal afin d'éviter que les incendies ne se propagent dans l'appareil.

• N'utilisez pas, pour la remise en état de l'appareil, de produit de remise en état mouillé ou usé
et n'aspergez pas d'eau ou d'autres produits mouillés, car cela pourrait altérer les matières
premières et même provoquer une brûlure de la peau.

• N'utilisez pas l'appareil dans des endroits humides tels que les chambres à
coucher ou les salles d'eau.

• N'utilisez pas l'appareil avec des objets chauds ou brûlés ou avec de la saleté.
• Ne placez pas l'appareil sur le câble.
• Ne touchez à aucun des éléments de l'appareil, car ils ont été installés par un

technicien agréé.
• Ne déplacez pas l'appareil, car l'alimentation électrique a été débranchée et l'étiquette du

réseau a été retirée de l'appareil de chauffage et de refroidissement.
• N'utilisez pas l'appareil avec une tige endommagée ou une tige cassée.
• Sur un appareil, il ne doit pas y avoir d'interrupteur de fin de course.
• Ne retirez pas le réservoir d'eau lorsque l'appareil est en marche. Éteignez l'appareil avant
de retirer le réservoir d'eau afin d'éviter tout  dysfonctionnement.

Mesures de sécurité     

Vérifiez que le câble ne subit pas d'altération, de corrosion, d'érosion, de vibration et assurez-vous qu'il n'y a pas de fissures ou 
d'autres effets néfastes dans l'environnement. Lors de l'essai, les effets de l'altération ou des vibrations permanentes du 
compresseur et de l'appareil doivent être pris en compte.

test de câble

Conseils : Veillez à ce que l'appareil soit installé dans un environnement où il n'y a pas de source potentielle de 
chaleur. Il ne faut pas utiliser de lampe halogène (ou un autre détecteur qui utilise une flamme éteinte).
Les méthodes de lutte contre le cancer :
Pour les systèmes équipés de l'appareil R290, il convient d'utiliser un appareil de levage électronique, et l'appareil 
de levage ne doit pas installé dans un environnement équipé d'un appareil de levage. Veillez à ce que l'appareil de 
levage ne soit pas une source de danger potentielle et à ce qu'il soit adapté à l'utilisation d'un appareil de levage 
approprié. L'appareil de pesée doit être conçu en fonction de la concentration minimale d'oxydes d'azote (en 
pourcentage) du produit fini. Le calibrer et le fixer à la concentration de gaz la plus élevée (pas plus de 25 %) des 
contenants utilisés.
La capacité d'écoulement recherchée dans le cas d'une fuite est suffisante pour la plupart des produits chimiques. 
N'utilisez pas de produits chlorés pour éviter la réaction entre le chlore et le produit fini et la corrosion de 
l'emballage.
Si vous constatez une fissure, retirez l'appareil complet de la marque ou retirez l'appareil.
Si l'appareil de levage  mis en place, tous les éléments de l'appareil de levage doivent être mis en place, ou bien il 
faut que l'appareil de levage soit mis en place.
doivent être nettoyés de tous les éléments de l'appareil (avec un dispositif d'absorption). Utilisez l'OFN avant et 
pendant les travaux de réparation, afin de réinitialiser l'ensemble du système.

Contrôle d'étanchéité du réfrigérant R290

1. Veillez à  qu'il n'y ait pas d'obstacles au niveau de l'ouverture de la pompe à vide et à ce que la tension soit bonne.
2. Tous les travaux d'entretien et de maintenance du bâtiment doivent  effectués conformément aux règles générales, mais les

meilleures pratiques suivantes, qui ont déjà  prises en compte, sont d'une importance capitale. Appliquer les méthodes 
suivantes :

• Saisir la clé de contact.
• Désinfectez la batterie avec des gaz inertes.
• Dékontaminieren Sie die Rohrleitung erneut mit Inertgasen.
• Schneiden oder schweißen Sie die Rohrleitung.

3. L'appareil doit être placé dans l'appareil de contrôle approprié. Pour des raisons de sécurité, le système doit être équipé d'une
cartouche sans plomb. Cet organe doit être  plus possible désactivé. Dieser Vorgang darf nicht mit Druckluft oder 
durchgeführt werden.

       Les perstes de charge et les pertes d‘exploitation

Conseils pour la mise en œuvre

1. Assurez-vous qu'il n'y a pas de sources d'inflammation à proximité de la sortie de la pompe à vide et que la 
    ventilation est bonne.
2. Tous les travaux d'entretien et autres travaux sur le circuit frigorifique doivent être effectués conformément à la 
     procédure générale, mais les meilleures pratiques suivantes, qui tiennent déjà compte de l'inflammabilité, sont 
    d'une importance cruciale. Suivez les procédures suivantes:

• Retirez le réfrigérant.
• Décontaminez la conduite avec des gaz inertes.
• Décontaminez à nouveau la conduite avec des gaz inertes.
• Coupez ou soudez la conduite.

3. Le réfrigérant doit être renvoyé dans le réservoir de stockage approprié. Pour des raisons de sécurité, le système
    doit être purgé à l'azote sans oxygène. Cette opération peut devoir être répétée plusieurs fois. Elle ne doit en 
    aucun cas être effectuée à l'air !



4. ne pas avoir d'effets secondaires :
Personne, qui effectue des travaux dans une installation de production, pour laquelle des autorisations 
d'utilisation  été accordées, ne doit  des pièces détachées dans une installation qui peut provoquer des dégâts 
dus à la marque ou à l'explosion. Tous les points d'arrêt possibles, y compris les points d'arrêt, doivent se trouver 
à une distance suffisante du lieu d'installation, de réparation, d'utilisation et d'entretien, ce qui signifie que les
produits  être placés dans la partie supérieure de l'appareil.
Dès le début du travail, il convient d'examiner l'environnement de l'appareil afin de s'assurer qu'il n'y a pas

de risques de dommages ou de dommages indirects.
Des panneaux interdisant de fumer doivent être installés.

5. dans l'espace le plus proche possible du sol (le toit et les volets doivent être 
ouverts) :
Vérifiez si l'entreprise est en liberté ou si elle est en bonne santé, avant de vous engager dans le système ou 
d'effectuer d'autres travaux. Un crédit trop élevé ne peut être accordé pendant l'exécution d'un travail. La 
ventilation doit disperser le fluide frigorigène libéré de manière sûre et le rejeter de préférence à l'extérieur dans
 l'atmosphère. 

6. Contrôle des installations frigorifiques: 
Lorsque des appareils électriques  installés, ils doivent être adaptés à l'utilisation prévue et  aux spécifications 
les plus strictes. Il s'agit avant tout de respecter les normes de fonctionnement et d'installation vendeurs. En 
second lieu, le service technique du vendeur est là pour vous aider. Les appareils qui des produits
inflammables doivent être soumis aux contrôles suivants :

• La forme de l'assiette se rapproche de la taille du sol, dans lequel les éléments à usage 
domestique sont installés.

• Les dispositifs et accessoires de levage fonctionnent correctement et ne sont pas interrompus.
• Dans le cas d'un accord indirect sur les prix, l'accord sur les prix de vente au détail des produits 

alimentaires doit être appliqué.
• Les produits de traitement des eaux usées ou les produits de traitement des eaux usées sont tellement 

modifiés qu'il n' pas souhaitable qu'ils utilisés avec des produits de traitement des eaux usées, que les
produits de traitement des eaux usées se détériorent, car les produits de traitement des eaux usées sont 
fabriqués à partir de matériaux qui sont naturellement résistants à la corrosion ou qui sont résistants à la
corrosion dans des conditions appropriées.

7. Contrôle des appareils électriques :
Les travaux de réparation et d'entretien sur les batteries électriques doivent faire l'objet de vérifications de sécurité 
et d'inspections approfondies pour les batteries. Si un problème , qui pourrait nuire à la sécurité, le système doit 
remplacé par un autre système, si le problème est résolu. Si le problème n'est pas résolu 'emblée, il n'est pas
nécessaire d'annuler la mise en œuvre, afin d'obtenir une solutionadéquate. Le propriétaire de l'appareil est
tenu de le faire, car tous les partenaires sont concernés.
Les dispositions antérieures en matière de sécurité s'appliquent :

• Les conseillers doivent formés en toute sécurité afin de pouvoir bénéficier d'une formation
continue.

• que, lors de l'utilisation, de la mise en service ou de l'entretien des systèmes, aucun appareil ou dispositif
électrique défectueux ne  endommagé.

• La continuité de l'action doit être assurée.

4

    étirucés ed seruseM

L'importance de la consommation d'énergie dans les 
régions : Les appareils électriques ne doivent pas être 
considérés comme une source de chaleur non durable, 
mais doivent être utilisés comme des appareils 
d'échantillonnage.
Adressez-vous à votre municipalité pour obtenir des 
informations sur les systèmes d'échantillonnage utilisés. 
Si  appareils électriques sont installés sur des sols ou 
des tuyaux en terre cuite, il est possible que des charges 
lourdes se déposent dans l'eau souterraine et dans la 
bouilloire, ce qui peut nuire à la santé et à 
l'environnement, et que le propriétaire soit tenu de 
respecter les normes en vigueur en cas d'utilisation 
d'appareils électriques par rapport aux appareils 
électriques.

Avertissement DEEE

Avertissement

Sans tenir compte des remarques précédentes, il n'y a pas de risque de 
dommages causés par un  électrique, une marque ou des effets secondaires.
1.Le dispositif d'arrêt doit être installé dans un dispositif d'arrêt

ordonné et géométrique.
2. N'utilisez pas de câble d'alimentation ou d'adaptateur de prise de courant avec

ce produit.

Conseils pour la mise en œuvre
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Affaires interdites

 Le dispositif d'arrêt d'urgence doit être installé sur un sol plat et plat.
 Veillez à ce que l'intérieur et l'extérieur de l'appareil soient propres et exempts de toute trace d'hernie.
 Il convient d'ôter les tiges et les volets pendant l'utilisation, afin d'éviter tout risque d'infection.
 La lumière directe du soleil est à éviter.
 Ce dispositif de protection contre les incendies est doté d'une fonction qui permet de bloquer les vêtements. Si vous 
utilisez cette fonction, que le vêtement est en bon état et qu'il ne contient aucune trace d'eau.

 Le filtre à air doit  placé dans un endroit bien ventilé et le filtre à air doit être utilisé pour la mise en œuvre de la 
méthode de mise en œuvre.

 La réduction des émissions de gaz à effet de serre doit s'effectuer de manière à ce que les émissions mécaniques 
soient compensées par les émissions de gaz à effet de serre.

 Ce dispositif ne peut pas utilisé pour des applications particulières, notamment pour la mise en place  
produits de consommation, d'art ou de science.

 Remettez l'étiquette du réseau en place avant de réinitialiser l'interrupteur d'alimentation ou si elle n' pas utilisée pendant une longue période.
 Il est conseillé de laisser couler l'eau dans le réservoir de façon régulière.
 Atteignez le bord de l'orifice de l'évaporateur pour éviter que l'évaporation de l'eau de condensation ne se fasse en 
douceur.

 Cet appareil est équipé de rouleaux, mais il faut veiller à ne pas les placer sur le plateau ou sur la paroi supérieure, 
manière à ce que l'eau ne s'évapore pas et que l'ne soit pas bloqué par les rouleaux, ce qui le rendrait parfaitement 
propre à l'emploi.

 Le produit ne doit pas être utilisé en dehors des heures d'ouverture ou de fermeture.
 Ne placez pas 'interrupteur d'arrêt d'urgence à proximité d'une source d'eau ou de matériaux fragiles ou explosifs.
 Ne  pas l'interrupteur d'arrêt d'urgence dans un endroit isolé, comme par exemple un siège, afin de ne pas endommager les câbles.
 N'introduisez pas d'eau dans lappareil et ne le placez pas  un endroit il peut se déplacer avec peu d'eau.
 N'utilisez pas d'appareil de chauffage dans la chambre à coucher ou dans la cuisine.
 Ne vous éloignez pas de l'interrupteur d'arrêt d'urgence.
 N'utilisez pas ou ne bloquez pas le verre à lumière avec des objets tels que des vêtements.
 Ne placez pas vos mains ou vos pieds dans le verre à fumée et n'entrez pas dans l'appareil avec vos mains.
 Ne placez pas l'étiquette de connexion sous le téléviseur. Veillez à ce que le câble ne soit pas endommagé par des 
objets lourds.

 Ne vous éloignez pas de l'étiquette du réseau pour éviter que l'interrupteur ne s'enclenche ou ne se dérègle.
 N'utilisez pas d'étuis tragiques ou d'étuis combinés avec d'autres appareils.
 Réparez ou démontez l'interrupteur d'arrêt d'urgence, même si vous n'êtes pas en mesure de le faire.
 Ne placez pas l'interrupteur de réseau dans un trou de la tête et ne l'éloignez pas de la tête.
Les enfants doivent qu'il est fortement déconseillé d'écraser le projecteur d'éclairage.

Introduction des 
déclarations de 
soupçon

Mesures de sécurité     

Avertissement
En cas de réparation ou de remplacement, veuillez vous adresser à des prestataires de services 
agréés. Une réparation effectuée par une personne non qualifiée peut avoir des conséquences 
négatives.
Installez le Klimaanlage avec le R290-Kältemittel et veillez à ce que le Klimaanlage soit en parfaite conformité 
avec les exigences du fabricant. Ce chapitre s'appuie sur les conditions d'entretien spécifiques aux appareils 
équipés d'une cartouche R290. Il convient de consulter l'atelier de réparation pour lire ce manuel à l'intention du 
technicien, afin d'obtenir des informations détaillées.

Inspektion des Standorts
Lors du démontage d'appareils contenant des matériaux R290, il convient d' une mesure de sécurité afin de 
réduire au minimum le risque dincendie. Vérifiez si le sol est bien ventilé et si les installations antistatiques et 
thermiques sont parfaites.
Lors de la mise en service de l'installation, tenez compte des recommandations suivantes avant de mettre 
l'installation en service.

Conseils pour la mise en œuvre

procédés opérationnels

1. Zone de travail générale :
Tout le personnel de maintenance et toute autre personne travaillant dans cette zone doivent être informés de la nature 
des travaux à effectuer. Évitez de travailler dans des espaces confinés. Délimitez la zone autour de la zone de travail. 
Assurez-vous que les conditions à l'intérieur de la zone sont sûres en contrôlant la présence de matériaux inflammables.
2. Vérification de la présence de réfrigérant :
Avant et pendant les travaux, la zone doit être contrôlée à l'aide d'un détecteur de réfrigérant approprié afin de s'assurer 
que le technicien est informé de la présence d'atmosphères potentiellement toxiques ou inflammables. Assurez-vous 
que les détecteurs de fuites utilisés sont adaptés à tous les réfrigérants utilisés, c'est-à-dire qu'ils ne produisent pas 
d'étincelles, qu'ils sont suffisamment étanches ou qu'ils sont à sécurité intrinsèque.
3. Présence d'extincteurs :
Si des travaux à chaud sont effectués sur l'installation frigorifique ou sur des pièces qui y sont raccordées, des 
extincteurs appropriés doivent être à portée de main. Gardez un extincteur à poudre ou à CO2 à proximité de la zone 
de remplissage.

Luftentfeuchter

Exigences en matière de qualification du personnel de maintenance

1. Pour les appareils contenant des fluides frigorigènes inflammables, une formation spéciale est nécessaire en plus 
des procédures de réparation habituelles pour les systèmes de réfrigération. Dans de nombreux pays, cette 
formation est dispensée par des organismes de formation nationaux agréés pour l'enseignement des normes de 
compétence nationales pertinentes, qui peuvent être fixées par la loi. Les compétences acquises doivent être 
attestées par un certificat.

2. L'entretien et la réparation du déshumidificateur doivent être effectués conformément aux recommandations du 
    fabricant. Si d'autres spécialistes doivent être appelés pour l'entretien et la réparation des appareils,  cela doit être 
    fait sous la supervision de personnes qualifiées pour la réparation des systèmes de climatisation utilisant des fluides 
    frigorigènes inflammables.

Inspection du site
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Les appareils ne doivent pas être utilisés par des personnes (y compris des enfants) souffrant d'un handicap physique, 
sensoriel ou mental, ou manquant d'expérience et de connaissances dans leur utilisation, à moins qu'elles ne soient 
surveillées ou dirigées dans leur utilisation par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service d'entretien ou un 

professionnel d'un service similaire afin d'éviter tout danger.

Avant toute utilisation, veuillez vous assurer que les spécifications de l'alimentation électrique  conformes aux 

exigences figurant sur la plaque signalétique du produit.
Utilisez une alimentation électrique mise à la terre et assurez-vous que l'alimentation électrique est connectée de manière 
fiable et sans dommage.
Si vous constatez un phénomène anormal (odeur de brûlé, etc.), coupez immédiatement l'alimentation électrique, puis 
contactez le centre de maintenance.

Code d'erreur Description

E1 Le capteur de température ambiante intérieure est défectueux

E3 Le capteur du serpentin de l'évaporateur est défectueux.

H1 Défaillance de la pompe

P1 Protection totale de l'eau

P3 Défaut de carence en fluor

P7 Protection contre le gel

CE La température ambiante est trop élevée

Ed Protection contre les basses températures ambiantes

E8 Défaut de communication

Problème Causes possibles Solutions

Le déshumidificateur 
fonctionne trop

La zone à déshumidifier est trop grande.
Les portes et les fenêtres sont ouvertes.

La capacité de votre déshumidificateur n'est peut-être 
pas adaptée à la taille de la pièce.

Fermez toutes les portes et fenêtres donnant sur 
l'extérieur.

Le givre apparaît 
sur les bobines

Le déshumidificateur a été récemment mis en marche 
alors que la température ambiante était basse.

(généralement en dessous de 60°F(16 )).

C'est normal. Le gel disparaît généralement dans les 10 
minutes qui suivent.

Le déshumidificateur ne 
peut pas fonctionner après 
le démarrage immédiat qui 
suit son arrêt.

Le compresseur s'arrête et le ventilateur continue 
à fonctionner automatiquement pendant environ 3 
minutes à un réglage fixe.

C'est normal. Attendez environ 3 minutes et réglez la 
vitesse du ventilateur au niveau souhaité.

Eau sur le sol

Le tuyau d'arrosage/de vidange est peut-être mal 
fixé.

Vous avez l'intention d'utiliser le réservoir d'eau pour 
collecter l'eau, mais le tuyau de vidange continue est 
toujours connecté.

Vérifiez les connexions entre le tuyau et la sortie de 
vidange de l'appareil. Voir la section Retirer et installer le 
tuyau de vidange.
Vérifier que le tube du bouchon est bien serré.

Débranchez le tuyau et replacez bouchon en 
caoutchouc et le bouchon de vidange si vous utilisez 
le réservoir d'eau pour collecter de l'eau.

Code d'erreur

Dépannage Consignes de sécurité
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15

1

2

1 Réservoir d'eau

2 Fenêtre d'affichage du niveau d'eau

3 Panneau de contrôle

4 Poignée

5 Boule flottante

6 Orifice de détection de l'humidité (ne pas boucher)

7 Caster

8 Collier de serrage

9 Évent d'évacuation de l'air déshumidifié

10 Filtre

11 Sortie de vidange directe
12 Sortie de la pompe

4

7
16

9

10

12

13 Cordon d'alimentation et prise

14 Tuyau d'évacuation continu
(diamètre intérieur : 0,53 pouce longueur : 23,6 pouces)

15 Tuyau de vidange de la pompe
(diamètre intérieur : 0,16 pouce diamètre extérieur : 0,25 
pouce)

Ceci ne s'applique qu'aux modèles à fonction de pompe.

Pièces en option( , certains modèles en sont 

dépourvus.

Avant de faire appel à un service, consultez cette liste. Elle peut vous faire gagner du temps et de l'argent. Cette liste 
comprend des incidents courants qui ne sont pas dus à un défaut de fabrication ou de matériaux.

Problème Causes possibles Solutions

Le 
déshumidificateur 
ne démarre pas

Le déshumidificateur est débranché.

Le fusible est grillé / le disjoncteur est déclenché.

Le déshumidificateur a atteint son niveau actuel ou le 
seau est plein.

Le godet n'est pas dans la bonne position.

Panne de courant.

Assurez-vous que la fiche du déshumidificateur est 
complètement enfoncée dans la prise de courant.

Vérifier la boîte à fusibles / disjoncteur de la maison et 
remplacer le fusible de la maison ou réinitialiser le 
disjoncteur.

Le déshumidificateur s'arrête automatiquement 
lorsque l'une ou l'autre de ces conditions se produit.
Passez à un réglage plus bas ou videz le seau d'eau. 
Le seau doit remis en place correctement pour que le 
déshumidificateur fonctionne.

Le seau doit être en place et bien inséré pour que le 
déshumidificateur fonctionne.

Un délai de protection (jusquà 3 minutes) est prévu 
pour éviter le déclenchement de la surcharge du 
compresseur. Pour cette raison, l'appareil peut ne pas 
démarrer la déshumidification normale pendant les 3 
minutes qui suivent sa remise sous tension.

Le flux d'air est restreint. Assurez-vous qu'aucun rideau, store ou meuble ne 
bloque l'avant ou l'arrière du déshumidificateur. Voir 
la section CHOIX D'UN EMPLACEMENT.

Filtre encrassé. Voir la section NETTOYAGE DU FILTRE.

Le 
déshumidificateur 
ne sèche pas l'air 
comme il le devrait

 contrôle de l'humidité n'est peut-être pas assez bas.

Les portes et les fenêtres ne doivent pas être 
fermées hermétiquement.

Le sèche-linge peut souffler de l'air humide dans la 
pièce.

Pour obtenir un air plus sec, appuyez sur la touche 
[-] pour diminuer le pourcentage d'humidité dans la 
pièce.
"CO" pour une déshumidification maximale.

Vérifiez que toutes les portes, fenêtres et autres 
ouvertures sont bien fermées.

Installez le déshumidificateur loin du sèche-linge. 
Le sèche-linge doit être ventilé à l'extérieur.

La température de la pièce est trop basse L'élimination de l'humidité est optimale lorsque la 
température ambiante est élevée. Des 
températures plus basses réduisent le taux 
d'élimination de l'humidité.

8 11

13

3

5

6

7

Description des articles dépannage

REMARQUE :
• Les descriptions contenues dans ce mode d'emploi peuvent légèrement différer des informations publicitaires et 
de l'appareil réel en termes de texte et d'illustrations. Veuillez vous référer à l'appareil que vous avez acheté.

• La plage de température de fonctionnement du déshumidificateur est comprise entre 5 et 35 °C (41 et 95 °F).
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Avis de maintenance

(b) Tuyau de vidange de la 
pompe

Il existe trois types de panneaux de contrôle, Fig A , Fig B et Fig  la forme réelle prévaut.

2

1. Insérer le tuyau directement dans la sortie d'eau

2. Un doigt maintient la partie grise tout en tenant le tuyau et en tirant vers l'extérieur.

REMARQUE : Placez l'autre extrémité du tube dans l'évier ou l'égout. L'eau peut pompée jusqu'à 5 m 
verticalement ou horizontalement.
N'utilisez pas de tube de vidange plus long que fourni avec l'appareil.

Note : Assurez-vous que l'appareil est hors tension et que le cordon d'alimentation n'est pas branché sur une prise 
électrique avant d'effectuer toute opération de maintenance sur l'appareil.

Nettoyer ou remplacer le filtre - Reportez-vous à la section Nettoyage du filtre du mode d'emploi.

Nettoyer le boîtier de l'appareil
1) Ne pas exposer l'appareil directement au soleil pour éviter que la couleur ne se décolore.
2) Nettoyez la surface avec un chiffon humide et séchez-la avec une serviette douce.

Stockage de l'appareil pendant une période prolongée ou transport de l'appareil
1) Nettoyez ou remplacez le filtre - Reportez-vous à la section Nettoyage du filtre du mode d'emploi.
2) Débrancher l'appareil.
3) Vider l'excédent d'eau.
4) L'appareil doit être stocké dans un endroit frais et sec.

4

8(4)

8(4)

3 6 3

2

3 6 3

2

3 9(6) 3

5 1

5 7(1)

5 7(1)

FigA

FigB

5

Fig

Panneau de configurationUtilisation et fonctionnement
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Enlever et installer le tuyau d'évacuation

faible élevé

1.  bouton
Appuyez sur la touche  pour allumer ou éteindre le déshumidificateur.

2. Réglage du contrôle de l'humidité

Lorsque l'appareil est allumé, l'écran affiche le pourcentage d'humidité actuel. Appuyez sur  ou  pour sélectionner le 

niveau d'humidité de votre choix. L'humidité se règle par incréments de 5 % en appuyant sur  ou  . La plage d'humidité 
relative (HR) réglable est comprise entre 30 % HR et 80 % HR. Trois secondes après le  de l'humidité préférée, l'écran revient 
à l'affichage de l'humidité actuelle.
IMPORTANT :
Un seuil de 5 % est fixé lorsque le taux d'humidité souhaité est atteint.
Le compresseur s'arrête lorsque l'humidité relative est inférieure de 5 % à la valeur souhaitée.
Le ventilateur continue de fonctionner pendant 30 secondes pour refroidir le moteur, puis s'arrête. Le fonctionnement reprend 
dès que l'humidité relative est supérieure de 5 % au réglage souhaité.

3.  ou 

Appuyez sur  ou  pour régler le niveau d'humidité et la durée. Après avoir maintenu le panneau  ou  pendant 2 
secondes, ajoutez ou soustrayez selon "3 unités minimum/seconde".
En mode de déshumidification continue et de déshumidification du linge sec, la fonction de réglage de l'humidité des 
touches  et  n'est pas valide.

Guide de référence pour l'installation d'un tuyau d'arrosage

NOTES IMPORTANTES :
Si le déshumidificateur est placé sur une surface inégale ou si le tuyau est mal installé, l'eau peut remplir le seau et provoquer 
l'arrêt de l'appareil. Videz le seau si l'arrêt se produit, puis vérifiez l'emplacement du déshumidificateur et le tuyau pour vous 
assurer qu'ils sont correctement installés. Le seau doit être en place et bien fixé pour que le déshumidificateur fonctionne.

(a) Tuyau d'évacuation continu

4.  bouton

En appuyant sur ce bouton, vous pouvez sélectionner la vitesse du ventilateur comme suit : La vitesse du ventilateur 
peut être distinguée visuellement par les indicateurs de vitesse du ventilateur sur le panneau de commande.

En mode de déshumidification du linge sec, la vitesse du ventilateur ne peut pas être réglée.

5.  bouton
 Contrôle de la minuterie

Le déshumidificateur peut être réglé pour s'allumer ou s'éteindre automatiquement pendant une période donnée 
(entre 0,5 et 24 heures). La sélection des heures de la minuterie est affichée sur l'écran
Dans les 10 heures, elle peut être augmentée ou diminuée de 0,5 heure, et au-delà de 10 heures, elle peut être 
augmentée ou diminuée de 1 heure.
REMARQUE : Avant de régler la commande de la minuterie, assurez-vous que l'appareil est sous tension. 1. Localisez l'orifice de vidange à l'arrière de l'appareil. Tourner 

le capuchon du bouchon d'eau.

2. Retirer la fiche d'interface.

3. Sélectionnez l'un des tuyaux à i n s t a l l e r l
a:Insérer le tuyau d'évacuation dans la sortie d'évacuation.
b:Tourner le tuyau d'évacuation dans la sortie d'évacuation.

Utilisation et fonctionnementPanneau de configuration
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Dégivrage automatique

Un déshumidificateur fonctionnant dans un sous-sol n'aura que peu ou pas d'effet sur l'assèchement d'une zone de 
stockage fermée adjacente, telle qu'un placard, à moins qu'il n'y ait une circulation d'air adéquate à l'intérieur et à 
l'extérieur de la zone.

Avant d'utiliser le déshumidificateur, placez l'appareil à la verticale pendant au moins 4 heures permettre au réfrigérant de 
se stabiliser au cas où il aurait été transporté sur le côté ou à l'envers.
Ce déshumidificateur est destiné à être utilisé à l'intérieur uniquement. Placez le déshumidificateur sur un sol lisse et 
plat, suffisamment solide pour supporter l'appareil avec un seau d'eau plein.
Placez le déshumidificateur à au moins 30 cm d'autres objets (rideaux, meubles, etc.) susceptibles de gêner la 
circulation de l'air à l'arrière ou par les orifices d'aération de l'appareil.
Placez le déshumidificateur dans un endroit où la 
température ne descendra pas en dessous de 5°C (41°F).
Les bobines peuvent se couvrir de givre à basse température.
température, ce qui peut réduire les performances.
Utilisez le déshumidificateur dans les zones de cuisson, de lavage, de 
bain et de vaisselle qui présentent une humidité excessive.
REMARQUE : Placez le déshumidificateur loin d'un sèche-linge.
Utilisez le déshumidificateur pour éviter les dégâts dus à l'humidité 
dans les endroits où sont conservés des livres ou des objets de 
valeur.
Utilisez le déshumidificateur dans un sous-sol pour éviter l'humidité.
Pour une efficacité optimale, le déshumidificateur doit être utilisé dans un 
espace clos. Maintenez fermées toutes les portes, fenêtres et autres entrées 
extérieures de la pièce.

Lorsque du givre se forme sur les serpentins de l'évaporateur, le compresseur  désactive et le ventilateur continue de 
fonctionner jusqu'à ce que le givre disparaisse. Lorsque les serpentins sont complètement dégivrés, le compresseur redémarre 
automatiquement et la déshumidification reprend.

Minuterie d'arrêt automatique :
Lorsque l'appareil est en marche, appuyez sur , le voyant de la minuterie clignote, appuyez sur+ ou - pour 
sélectionner le nombre d'heures (0,5-24 heures) pendant lesquelles l'appareil doit fonctionner avant de s'éteindre. 
Dans les 5 secondes sans opération, la fonction de minuterie démarre, le voyant de la minuterie s'allume. La 
minuterie doit être réglée à nouveau après chaque utilisation.

Minuterie de mise en marche automatique :
Lorsque l'appareil est en mode veille, appuyez sur , le voyant de la minuterie clignote, appuyez sur ou pour 
sélectionner le nombre d'heures (0,5-24 heures) jusqu'à ce que l'appareil se mette automatiquement en marche. Dans les 
5 secondes sans opération, la fonction de démarrage de la minuterie, le voyant de la minuterie s'allume. La vitesse du 
ventilateur et le taux d'humidité précédemment réglés sont conservés. L'appareil se met en marche et continue à 
fonctionner jusqu'à ce que le réservoir d'eau soit plein
(sauf si l'appareil est réglé pour une vidange continue) ou jusqu'à ce que vous l'éteigniez manuellement. La minuterie 
doit être réglée à nouveau après chaque utilisation.

NOTE :
annuler tout réglage de la minuterie, il suffit d'appuyer à nouveau sur la touche et le témoin lumineux de la minuterie 
disparaît.

 Nettoyer le filtre

Si le filtre doit être nettoyé, l'indicateur       du filtre clignote (après 250 heures de fonctionnement). Retirez le filtre de 
l'arrière de l'appareil. Nettoyez le filtre avec de l'eau chaude savonneuse. Séchez-le soigneusement avant de le remettre 
en place. Une fois que le filtre est complètement sec, réinsérez-le dans l'appareil et appuyez sur le bouton        pendant 3 
secondes pour réinitialiser l'indicateur du filtre.

ATTENTION :

NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE DESHUMIDIFICATEUR SANS LE FILTRE.

APPUYEZ SUR LE BOUTON  PENDANT 3 SECONDES POUR RÉINITIALISER L'INDICATEUR DE FILTRE.

L'eau peut être vidée automatiquement en attachant un tuyau à l'orifice du tuyau d'évacuation continue situé à l'arrière du 
déshumidificateur. Cela permettra à l'appareil de fonctionner en continu (en fonction du taux d'humidité sélectionné).
Sélectionnez un filetage d'un diamètre extérieur de 1-1/16 pouces (1,0625 pouces ou 27,0 mm) et d'un pas de 11,5 TPI.

Placez le déshumidificateur sur une surface plane.
Dévissez le capuchon situé à l'arrière de l'appareil pour accéder à la buse du tuyau d'arrosage.
Enfilez un tuyau d'arrosage (non fourni) sur la buse accessible, acheminez-le vers un siphon de sol et coupez-le à la 
longueur voulue. Veillez à ce que le tuyau d'arrosage ne soit pas plié ou noué. (Voir l'image à la page suivante)

Allumez l'appareil et appuyez sur le bouton  jusqu'à ce qu'il soit réglé sur CONTINU.

Choix d'un lieu d'implantation

Mode continu - Installation et mise en place du tuyau d'arrosage

Utilisation et fonctionnement
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Panneau de configuration
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6.  bouton

Lorsque l'appareil est , appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode de fonctionnement comme suit :

 VERROUILLAGE DES ENFANTS
A l'état de démarrage, appuyez simultanément sur les touches  et  pendant 2 secondes.

ou
pour activer ou désactiver la fonction de verrouillage des enfants. Toutes les touches du panneau arrière 
de la fonction de verrouillage des enfants sont invalides (à l'exception de la touche de combinaison du 
verrouillage des enfants).

Le témoin de mode s'allume en fonction du mode choisi. En mode manuel, le témoin de déshumidification continue et le 
témoin de séchage des vêtements sont éteints.
Remarque : En mode sec, la fonction de réglage de l'humidité des touches haut et bas n'est pas valide. Pour les modèles 
équipés d'une pompe à eau, la fonction de déshumidification continue est activée,

l'é affiche CO pendant 3 secondes, puis le pourcentage d'humidité actuel.

7.  bouton

Fonction WI-FI
Appuyez sur le bouton "  " et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes, le WI-FI s'allume pour correspondre. 
Une fois la connexion wifi réussie, létat d'affichage précédent est rétabli.

Note : Veuillez vous référer au manuel WiFi pour des instructions détaillées.

Si le panneau de contrôle ne comporte pas le symbole , la fonction WI-FI n'est pas disponible.

 Fonction marche-arrêt : Identique au point 1.

8.  bouton

Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur la touche " "pendant 3 secondes pour activer ou 
désactiver la fonction santé.

Note : Si le panneau de contrôle ne comporte pas le symbole , la fonction de santé n'est pas disponible.

 Fonction de vitesse du ventilateur : Identique au point 4.

9.  bouton

 Mode pompe de vidange automatique
Lorsque l'appareil est , après avoir maintenu le panneau  pendant 3 secondes, l'indicateur

 s'allume la pompe à eau reste en état de veille.
La pompe à eau ne démarre que lorsque l'eau dans le seau atteint le niveau de démarrage de la pompe.
l'état. Après avoir fonctionné pendant un certain temps, l'état de veille est rétabli.
En cours de fonctionnement, maintenez la touche enfoncée pendant 3 secondes pour désactiver cette fonction.

 est éteint.

IMPORTANT :
L'eau contenue dans le réservoir ne sera pas complètement évacuée afin d'éviter que la pompe ne soit grillée. 
Il est normal qu'il y ait une petite quantité d'eau dans le réservoir.
Pour les modèles équipés d'une pompe de vidange automatique, la fonction de pompe de vidange automatique 
doit être réinitialisée après la mise hors tension. Le démarrage de la pompe à eau sera contrôlé par le flotteur 
d'eau dans le réservoir dans le cadre de son programme.

REMARQUE : Certains appareils ne disposent pas de ce bouton.

 Fonction du mode : Identique au point 6.

"LC" s'affiche pendant 5 secondes après que le verrouillage a été effectué avec succès.
Dans la fonction VERROUILLAGE ENFANTS, lorsqu'on appuie sur une touche, l'avertisseur retentit, mais n'exécute pas 
la fonction correspondante, et affiche LC pendant 5 secondes, puis rétablit l'état d'affichage précédent.

 ALERTE DE RÉSERVOIR D'EAU PLEIN
Lorsque le réservoir d'eau est plein, le compresseur s'éteint et le ventilateur s'arrête quelques minutes. L'avertisseur 
sonore retentit et l'indicateur de réservoir plein  clignote lentement. Le déshumidificateur ne fonctionnera pas tant 
que le réservoir d'eau n'aura pas été vidé et replacé à l'intérieur de l'appareil.
Utilisez un détergent doux pour nettoyer le seau. Une fois le seau nettoyé, séchez-le complètement et remettez-le à 
l'intérieur du déshumidificateur.

IMPORTANT : Ne déplacez pas le déshumidificateur lorsque le réservoir d'eau est plein, car il est lourd et peut 
provoquer des fuites d'eau.

1)Mettez l'appareil hors tension et localisez le réservoir d'eau à l'avant du déshumidificateur. Retirez 
doucement le réservoir d'eau.

2) Saisissez la poignée située à l'intérieur du réservoir d'eau et transportez le réservoir d'eau jusqu'à un évier pour le vider.

3) Replacez le réservoir d'eau vide à l'avant du déshumidificateur.
Veillez à ce que le réservoir soit correctement positionné. Le dispositif de sécurité garantit que tout désalignement du 
réservoir et de l'appareil empêchera l'appareil de se remettre en marche.
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